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Svoj braći Reda 
Njihovim sjedištima

Predraga braćo,

Evo nas k vama da vam izručimo svoj bratski 
pozdrav i da podijelimo s vama iskustvo 

prvih mjeseci služenja Redu. Proslavivši Generalni 
kapitul na početku rujna i činjenica da smo u 
Definitoriju dvije trećine novih lica, zahtijevalo 
je nešto duže vrijeme prilagodbe nego što je bilo 
predviđeno. Unatoč tome, evo nas k vama. Nakon 
što smo se više puta sastali, konačno smo u stanju 
priopćiti vam ono što kanimo provesti za vrijeme 
šestogodišta koje je upravo započelo. Ono što 
želimo ostvariti u godinama koje su pred nama 
prvenstveno je odjek onoga štoje istaknuto za 
vrijeme posljednjeg Generalnog kapitula.

1. Konstitucije i Generalni statuti 

	 Generalni kapitul je odlučio nastaviti rad 
na našem temeljnom zakonodavstvu i urediti 
ga u dva teksta: Konstitucije i Generalni statuti. 
Izvršavajući to djelo pozvani smo također 
obogatiti tekst sadašnjih Konstitucija s onim 
elementima koji proizlaze iz nauka sadašnjeg 
Učiteljstva Crkve i prijeđenog puta Reda iz 
posljednja dva desetljeća. Dugo smo razmišljali 
o ovom pitanju u svjetlu onoga što je naglasio 
rad Generalnog kapitula i, posebice, zaključaka 
koje je Kapitul odobrio, imajući nadasve u vidu 
stvarno uključenje sve braće Reda, jer ponovni 
rad na našem temeljnom zakonodavstvu sačinjava 
privilegirani čas produbljenja naše karizme. 

	 Odlučili smo povjeriti tu zadaću jednoj 
komisiji sastavljenoj od predstavnika čitavoga 
Reda i od stručnjaka. Komisija će imati svoga 
tajnika koji će boraviti u Rimu. Mislimo okruniti 
rad sa izvanrednim Generalnim kapitulom koji će 
se održati vjerojatno 2010. godine.

O ovom pitanju obratit ćemo vam se uskoro 

s ciljem boljeg pojašnjenja rada koji smo pozvani 
izvršiti, različitih faza samoga rada i metodologije 
kako bi ga izvršili na odgovarajući i djelotvoran 
način.

2. U misionarskom duhu 

Mnogo okruga Reda, u Europi i u Americi, 
godinama proživljava pad zvanja koji nas 
zabrinjava. Ujedinjavanje provincija, koje se na 
različitim stranama na Sjeveru svijeta, sad već 
čini nužnim, olakšat će strukture, ali neće riješiti 
problem. Prisutnost naše karizme ozbiljno je 
kompromitirana u tom dijelu svijeta. Red je jedno 
međunarodno bratstvo i zato smatramo važnim 
da, u misionarskom duhu, koji  odvijeka obilježava 
naš Red, Provincije koje ovoga časa imaju velik 
broj zvanja, podrže one koje su u poteškoćama. 
Svjesni smo da prelaz iz jedne kulturne sredine u 
drugu nosi sa sobom ne male poteškoće. Izazov 
koji stoji pred nama je velik, ali se upravo ovdje 
mora konkretno aktivirati bratstvo, srce naše 
karizme.

Ono što se čini na području ekonomske 
solidarnosti mora biti ostvareno s još većom 
brigom na polju bratske pomoći s darom braće. 
Kanimo konkretizirati ovo služenje Redu koristeći 
se posebno uredom za misijsko animiranje.

3. Početna i trajna i trajna formacija

Na Generalnom kapitulu 2000. bila je izražena 
želja da se pojača Generalni ured za formaciju 
i on je dobio novu impostaciju našavši svoje 
sjedište uz naš samostan u Frascatiu. Također za 
vrijeme prošlog Kapitula, s više strana, čuli su se 
glasovi koji su naglasili istu želju i istakli zahtjev 
da se posveti posebna pažnja području formacije. 
Zato smo odlučili osnovati Međunarodno vijeće 
za odgoj i obrazovanje koje će se priključiti 
Generalnom uredu za formaciju koji će biti 
formiran od posebno zauzete grupe braće. Sjedište 
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će i dalje biti uz samostan u Frascatiu. Osnutak 
Međunarodnog vijeća za formaciju omogućit će 
jednu suvremenu viziju onoga što se događa na 
odgojnom planu, bilo da je riječ o početnoj ili 
trajnoj formaciji. Generalni ured za formaciju 
nastavit će davati sredstva za jačanje različitih 
odgojnih pravaca unutar našega Reda.

4. Bratska ekonomija

Govor o bratskoj ekonomiji predstavljat će i 
nadalje jedan od prioriteta sadašnjeg Generalnog 
definitorija. Sada dorađujemo ekonomski 
priručnik za Generalnu kuriju i za različite kuće 
koje o njoj ovise. Predvidivo smanjenje sredstava 
na raspolaganju Generalnoj kuriji, uzrokovano 
progresivnim smanjenjem braće u sjevernim 
dijelovima svijeta, obvezuje nas da tražimo i 
osiguramo nove oblike financiranja i uspješnog 
održavanja kulturnih ustanova Reda: Povijesni 
institut, Kolegij, Institut za franjevačku duhovnost, 
središnja biblioteka i generalni arhiv. 

5. Naš bratski identitet

Posljednji Generalni kapitul ostao je na istoj 
liniji kao i prethodni i pozvao nas  da se obratimo 
Svetom ocu s molbom da želimo živjeti u skladu 
s našom izvornom karizmom te da to učinimo 
zajedno sa Franjevačkom obitelji. Iznijet ćemo 
ovu molbu Konferenciji Generalnih ministara 
Prvoga reda i TOR i zajedno s njima nastaviti 
zajedno djelovati. Istovremeno sam Red je pozvan 
dosljedno rasti u ovoj temeljnoj dimenziji svoje 
karizme.

6. Primjena posljednjih Plenarnih vijeća 
Reda 

	
Želimo nastaviti davati posebno pažnju 

ostvarenju posljednja dva Plenarna vijeća 
Reda. Činit ćemo to potičući Konferencije i 
pojedine okruge da promiču odgoj za ispravnu i 
transparentnu bratsku ekonomiju i za ostvarenje 
onog bratskog zajedništva prožetog stvarno 
otkupljenim odnosima. Kanimo nastaviti, 
već naširoko prihvatljivu praksu, ekonomskih 
pohoda.

7. Pravednost, mir i očuvanje stvorenja

	 Na Generalnom kapitulu čuli su se neki 
zabrinuti glasovi da se Red, čini se, koncentrirao 
sam na sebe, zaboravljajući svoje postojanje u 

svijetu. Da bi izbjegli tu opasnost i da bi ostali 
blizu ljudima našega vremena, osobito siromasima 
i onima u opasnostima, želimo nastaviti podržavati 
naš Ured za Pravednost, mir i zaštitu stvorenja. 
Njemu ćemo povjeriti zadaću posebnog praćenja 
fenomena selilaštva tako prisutnog u našem 
vremenu i studiranja prikladnih oblika uključenja 
Reda. Želimo zatim uočiti najveće potrebe našeg 
vremena i kako im na vrijeme doskočiti. 

8. Susreti novih provincijala 

U želji da ponudimo novoizabranim 
provincijalnim ministrima jednu širu viziju 
strukture Generalne kurije i njezinih službi, 
nastavit ćemo ih pozivati svake godine u mjesecu 
siječnju. Uvjereni smo da ovi susreti pospješuju 
međusobno upoznavanje i osjećaj pripadnosti 
međunarodnom bratstvu.

9. Susreti s Konferencijama

Kanimo nastaviti susrete s Konferencijama 
radi međusobnog upoznavanja i studija načina 
animiranja Reda vlastitog svakoj Konferenciji. 
Uvjereni smo da će ovi susreti dati važne poticaje 
svoj braći Reda. 

10. Obnova Međunarodnog kolegija 

Obnova Međunarodnog kolegija dovedena je 
gotovo do kraja. Očekujemo da se formalizira 
prodaja zemljišta i izvrši dogovorena isplata. 
Moći ćemo potom zatvoriti gradilište i likvidirati 
preostale dugove koji se odnose na treći dio 
radova. Tek tada bit će moguće otvoriti završne 
radove, koje su zatražili mnogi kapitualrci, tj. 
obnovu crkve Kolegija sv. Lovre.

11. Obnova Generalne kurije 

Za vrijeme Kapitula nekoliko je braće izrazilo 
želju za obnovom Generalne kurije. Bez sumnje 
obnova se nameće. Generalni definitorij će se 
suočiti s ovim pitanjem nešto kasnije.
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Predraga braćo, rad na Konstitucijama bit će središnja točka animiranja Reda za vrijeme ovog šestogodišta. 
Znamo da pred sobom imamo velik izazov i zadaću, ali računamo na velikodušnost i snagu našeg 
bratstva, ali još više imamo povjerenje u dobrog Boga koji nam neće uskratiti svoju prisutnost i svoga 
Duha. Započeli smo svoju službu s povjerenjem i u znaku bratskog sudioništva, sigurni da možemo 
uključiti sve vas, braćo, u ovaj proces obnove. S ovim željama, bratski vas pozdravljamo, želeći vam Mir 
i Dobro.

Rim, 25. siječnja 2007.

Fra Mauro Jöhri, OFMCap
Generalni ministar
i njegov Definitorij

Felice Cangelosi, generalni vikar

Fr. Peter Rodgers

Fr. José Gislon

Fr. Carlos A. Novoa De Agustini

Fr. Mark Schenk

Fr. John Antony

Fr. Vicente Kiaziku

Fr. Jure Šarčević
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